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«Nicolao della  Flüe in cammino» a Zugo. � (Foto: ufw)

NICOLAO DELLA FLÜE

Suore studiano il flyer della Missione Interna.

San Nicolao della Flüe «mobile»
Il 28 giugno 2017, ha preso avvio il tour della mostra iti-
nerante «San Nicolao della Flüe – in cammino»: si tratta 
di un padiglione mobile che attraverserà tutta la Svizzera 
con tappe in ogni cantone della Confederazione. Nicolao 
della Flüe nacque 600 anni orsono in un mondo per noi 
inimmaginabile. Anche la sua vita, nella sua complessità, 
non può essere narrata velocemente. Con il padiglione 
mobile «San Nicolao della Flüe – in cammino», passanti e 
visitatori interessati delle varie località, dove la mostra farà 
tappa, saranno meglio informati sui valori e l’azione radi-
cale di questo messaggero di pace e consigliere. Potranno 
condividere per un attimo la vita dell’uomo, del mistico e 
del mediatore. In un tempo pieno di stress, sovraccarico di 
informazioni, ma anche dal desiderio di qualcosa di più, 
almeno per un breve istante, i visitatori avranno la possi-
bilità, in silenzio e solitudine, di riflettere sulla propria vita 
e confrontarsi con la domanda di senso che essa contiene. 
«San Nicolao della Flüe – in cammino» è un’esperienza 
spirituale sostenuta anche dalla Missione Interna.

«San Nicolao della Flüe – in cammino» «testato» a Zugo 

L’11 luglio 2017, il Presidente della Missione Interna, il 
Consigliere agli Stati di Zugo Peter Hegglin, insieme alla 
moglie Rosmarie e ai collaboratori dell’Ufficio della MI, ha 
visitato il padiglione: dopo essere stati introdotti a questo 
confronto particolare, abbiamo attraversato le tre fasi: atte-
sa – incontro – riflessione. Nell’attesa siamo stati preparati 
all’incontro. Ci si concentra sul proprio mondo interiore e 
le sue percezioni e pensieri. La seconda fase si svolge senza 
disturbo di cellulare o orologio; ci si trova direttamente di 
fronte a Nicolao della Flüe. In uno spazio oscurato e in si-
lenzio assoluto, ognuno/a può confrontarsi in silenzio con 
l’affascinante personalità del Santo e con sé stesso.

Pensieri per l‘eternità

La riflessione, come ultima tappa, ci ha aiutati a sistemare 
quanto avevamo appena sperimentato. Appunti servono a 
riordinare i pensieri e, per chi vuole, c’è la possibilità di 
lasciare un messaggio in un’urna del tempo, che, al termi-
ne della tournée «San Nicolao della Flüe – in cammino» 
sarà sigillata, conservata e riaperta tra 100 anni. Invitiamo 
tutti a provare personalmente «San Nicolao della Flüe – in 
cammino» fino a settembre. L’itinerario è consultabile al 
sito www.mehr-ranft.ch. Noi della MI ne siamo convinti: 
un’esperienza che vale la pena di fare! 	  �  (ufw) 

Una rampa mobile verso il Ranft per i disabili
Per il giubileo dei seicento anni dalla nascita di San Nicolao 

della Flüe, l’associazione delle ex Guardie Svizzere Pontificie 

«Circolo Amici di San Pellegrino» e l’associazione partner per 

la costruzione di edifici senza ostacoli edili Hindernisfrei-Bau-

en OW/NW si sono fissati l’obiettivo di acquistare e mettere 

in esercizio un impianto mobile per raggiungere il Ranft, così 

che anche le persone disabili potessero superare l’ostacolo 

costituito dal ripido sentiero che porta alle cappelle nella gola 

del Ranft. Linus Meier e Thomas Z’Rotz, con il sostegno di 

diversi sponsor – tra cui anche la Missione Interna –, sono 

riusciti a finanziare questo impianto e ad assicurarne il funzio-

namento per tre anni. L’associazione untervaldese della Cro-

ce Rossa si è fatta carico del centralino per l’uso dell’impianto 

di mobilità del Ranft. 

In occasione del pellegrinaggio della Guardia Svizzera al Ranft, 

lo scorso 1o luglio 2017, l’impianto di mobilità del Ranft è sta-

to benedetto dal Vescovo ausiliare Alain de Raemy. Può esse-

re prenotato al numero 041 670 30 30 (Centrale d’intervento 

della Croce Rossa – Servizio di mobilità Untervaldo), assicu-

randosi pure l’aiuto di un accompagnatore. � (ufw)

La benedizione della rampa mobile. �(Fotos: mad)
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Una caricatura coeva del Kulturkampf nel Canton Soletta dagli Archivi Vaticani.�  (Foto: U. Fink, Luzerner Nuntiatur 1997, p. 98)

«KULTURKAMPF»

Il «Kulturkampf» allo specchio di oggi
Jo Lang / Pirmin Meier: Kulturkampf. Die Schweiz des 
19. Jahrhunderts im Spiegel von heute. (Ed. Hier und 
Jetzt) Baden 2016, 147 pagine.

Malgrado il Kulturkampf vada annoverato tra i periodi 
che maggiormente hanno plasmato la storia svizzera, 
esso è poco conosciuto. Il libro dei suoi due conoscitori 
Jo Lang e Pirmin Meier non vuole offrirne una nuova 
presentazione complessiva, ma, piuttosto, considerarlo 
«allo specchio di oggi», cioè in una prospettiva attua-
le. Lo sforzo è pienamente riuscito. Entrambi gli autori 
hanno redatto un contributo personale e poi si sono 
confrontati in un dialogo, così che, alla fine, ne sono 
risultati tre testi. Facili da leggere non sono, in verità, 
perché i due autori hanno affrontato in modo approfon-
dito peculiarità locali e cantonali.

Nessuna effettiva contrapposizione confessionale

Il nostro Paese è molto diversificato a livello locale e reg-
ionale. Questo vale anche per il Kulturkampf che si svol-
se in modo altrettanto disparato. La tesi di fondo della 
pubblicazione è che il Kulturkampf non rappresentò una 
contrapposizione tra cattolici e protestanti, ma tra un 
campo liberale e progressista e uno conservatore. I fronti 
attraversavano di traverso le confessioni. Spesso, liberali 
di entrambe le confessioni combattevano fianco a fianco 
e tra i conservatori capitava lo stesso. In campo cattolico, 
si trattava dell’orientamento della Chiesa: i conservato-
ri sottolineavano con forza la struttura gerarchica della 
Chiesa, orientata a Roma e obbediente al Papa, i progres-
sisti ne volevano una che affermava l’autonomia di na- 
zione e diocesi e, in questioni d’istruzione e cura 
d’anime, si voleva in armonia con lo spirito del tempo.

Conflitto per i fondamenti dello Stato federale

Ancor più importante di questa contrapposizione eccle-
siastica era la questione dell’orientamento del giovane 
Stato federale svizzero. Doveva fondarsi solamente su una 
base mondana e secolare? In questo caso, l’appartenenza 
confessionale avrebbe giocato un ruolo secondario. Op-
pure, il nuovo Stato federale doveva assomigliare a una 
federazione di cantoni sovrani, in cui i cantoni cattolici 
avrebbero potuto continuare a garantire la loro autono-
mia, raggruppandosi tra di loro? Anche il risultato della 
Guerra del Sonderbund non chiarì la questione in modo 
definitivo. Lo mostrò anche il conflitto attorno alla co-
siddetta questione dell’emancipazione degli ebrei.

Le ampie ripercussioni del Kulturkampf

Il dialogo tra i due autori è la più avvincente anche per 
le lettrici e i lettori che non coltivano un grande interesse 
per questioni storiche. Non è possibile capire veramente 
la Svizzera contemporanea senza aver compreso il Kultur-
kampf. Così Jo Lang segnala le conseguenze della rivolta 
giovanile del 1968, che fu percepita fortemente anche nei 
collegi cattolici della Svizzera centrale, con conseguenze 
fino a oggi. In tale ambito, il conflitto poté avere conse-
guenze così ampie perché il mondo cattolico fece fronte 
comune unito, questa almeno la tesi tacita dell’autore. 
Un’altra osservazione riguarda l’UDC. Oggigiorno, in 
essa si uniscono forze conservatrici di matrice protestante 
e cattolica, sebbene la linea ufficiale del partito conside-
ra la religione come un affare privato. Quindi, secondo 
l’autore, le forze conservatrici cattoliche non riescono a 
trovarsi veramente a casa perché considerano che la reli-
gione sia sempre e comunque anche come un fatto pubbli-
co – e che debba continuare ad esserlo.� Francesco Papagni
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Lo Spirito Santo e i Santi
Hans Schaller: Heute zum Heiligen Geist beten (= topos 
taschenbücher, volume 1075). (Matthias Grünewald Ver-
lag) Ostfildern 2017, 128 pagine.

Nella professione di fede affermiamo di credere nella 
Terza Persona di Dio, nello Spirito Santo. Crediamo a 
Lui e nella Sua azione, Lo preghiamo oppure non capita 
che lo Spirito Santo venga spesso dimenticato, come il 
famoso teologo Yves Congar aveva rilevato già parecchi 
anni orsono? Hans Schaller, padre gesuita e direttore di 
esercizi spirituali a Basilea, prende la nota sequenza di 
Pentecoste, una delle più belle preghiere allo Spirito San-
to, per avvicinarsi allo Spirito di Dio, della cui guida, sia 
come individui, sia come Chiesa e umanità. La preghiera 
è caratterizzata sia dal fatto che, per il suo tramite, im-
ploriamo su di noi uomini l’azione di Dio e allo stesso 
tempo esprimiamo la certezza che Dio è già presente. 
Perché padre Schaller pubblica un libro sullo Spirito 
Santo? Ci vuole incoraggiare: «Tutto deve essere inizia-
to, fatto e completato nella preghiera allo Spirito Santo. 
Questa è la direzione! Quando si intraprende questo 
cammino, può di nuovo accadere quanto leggiamo negli 
Atti degli Apostoli: ‹La Chiesa era dunque in pace per 
tutta la Giudea, la Galilea e la Samaria; essa cresceva e 
camminava nel timore del Signore, colma del conforto 
dello Spirito Santo› (At 9,31).» La sequenza liturgica di 
Pentecoste è, fin dalla sua prima parola («Vieni!») una 
preghiera di desiderio. Questa preghiera esprime anche 
in modo intimo come sia Dio e quali cose Egli ci voglia 
fare dono: Egli è un Dio dei poveri, Datore di ogni dono 
buono, Luce che dona luce, che consola, rinfresca e ras-
serena. Il finale dell’invocazione ci promette nell’aldilà 
quanto tutti quanti noi cerchiamo: gioia eterna!

Uwe Wolff: Walter Nigg: Das Jahrhundert der Heiligen. 
Eine Biografie. (Aschendorff Verlag) Münster 2017, 204 pp.
I libri qui presentati sono ottenibili in libreria.

Dallo Spirito Santo che fa sorgere dei Santi, i quali, a 
loro volta, si sono santificati grazie all’azione dello Spi-
rito Santo! Mentre, nel 1944, il noto teologo protestante 
Karl Barth rifiutava radicalmente la canonizzazione di 
Nicolao della Flüe, affermando che al Protestantesimo 
non servivano dei Santi, poiché Cristo solo gli bastava, 
il pastore protestante Walter Nigg lavorava già alla sua 
opera «Grosse Heilige» - «Grandi Santi» –, destinata a di-
venire il classico della letteratura teologica del 20° secolo. 
Nei quattro decenni successivi, Nigg scrisse ca. 50 libri di 
santi, eretici, monaci, mistici, poeti, artisti, diavoli e an-
geli. Il testé menzionato «Grosse Heilige» (1946) e «Bleibt, 
ihr Engel, bleibt bei mir» – «Restate, voi angeli restate con 
me» – come pure altri testi di Nigg sono stati di grande 
aiuto per fedeli di diversa confessione e uomini in ricerca 
di Dio, cui hanno aperto nuove prospettive. 
Nell’opera presente, Uwe Wolff, che, già nel 2012, ha pre-
sentato un’importante biografia e monografia sull’opera 
di Walter Nigg, offre un’avvincente sintesi. Ma come mai 
Walter Nigg affascina così tanto Uwe Wolff? Lo sguardo 
di Nigg alle grandi figure di Santi e Mistici della Cri-
stianità offre una risposta all’interrogativo riguardante 
l’unità della Chiesa nella diversità delle tradizioni, con-
fessioni di fede e testimonianze di vita. Walter Nigg, che 
pur amava la solitudine, trovava comunione nella compa-
gnia dei Santi. Essi lo aiutavano a vivere la sua fiducia in 
Dio nella sua tutt’altro che facile vita e a continuare il suo 
cammino, malgrado, proprio a causa del suo interesse per 
i Santi, veniva spesso emarginato. � (ufw)

Le due illustrazioni di copertina dei libri. � (Scans: ufw)

LO SPIRITO SANTO E I SANTI

Walter Nigg sul posto di lavoro. � (Fotografia: mad)
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La «collezione MI» è composta da oggetti di pietà realizzati artisticamente e pubblicazioni di carat-
tere esistenziale e di fede. Scelti e prodotti per voi dalla MI, servono per la preghiera quotidiana e 
offrono un sostegno nei periodi di difficoltà. Nei giorni lieti ci incoraggiano al ringraziamento, nei 
tempi difficili ci ricordano la presenza e l’aiuto di Dio. Arricchite il vostro quotidiano e quello dei 
vostri cari, acquistando un dono che favorisce la crescita interiore. Di seguito troverete degli oggetti 
di pietà per la solennità di Tutti i Santi e la commemorazione dei defunti..

Lumino cimiteriale: il lumino per le lapidi è realizzato in acciaio prezioso. Esso 
decora le tombe delle persone a noi care che ci hanno preceduto nel Regno di 
Dio. Esso è simbolo della preghiera per i defunti e luce per i loro congiunti, con-
forta e dona forza nei tempi difficili del lutto. Il lumino per le tombe è disponibile 
in piccolo e grande formato.

Un angelo per te: questo angelo custode in bronzo del monastero di Maria Laach 
può essere tenuto in una mano. Sul retro della confezione d’imballaggio si trova 
impressa una poesia di Anselm Grün (in tedesco): «Se avrai fiducia che un angelo 
accompagna anche il tuo personale cammino, scoprirai di che cosa sei capace. 
Percepirai la tua unicità e lo splendore spirituale della tua anima.»

Il lumino: il lumino forgiato a mano in metallo è stato realizzato dal fabbro 
dell’Abbazia benedettina di Königsmünster. Si compone di una ciotola di argilla e 
di una copertura a forma di campanile.

Per un lutto: questo insieme di oggetti intende offrire una luce consolante per  
i giorni bui del lutto. Il biglietto con due facciate presenta lo stesso motivo f lo-
reale come il cero.

COLLEZIONE IM

Collezione IM

Dimensioni: 	 5 x 3 x 0,5 cm 
Prezzo: 	 CHF 14.50 / con offerta: CHF 19.50

Cero: questo cero finemente ornato accompagna e consola nelle situazioni dif-
ficili, donando sostegno e fiducia. Possiamo deporre ogni cosa nelle mani di 
Dio, il buono e il bello, ma anche ciò che ci opprime e ci fa soffrire. Il regalo 
ideale per ogni situazione esistenziale.

Dimensioni: 	 14 cm (altezza), 6 cm (diametro)
Prezzo: 	 CHF 9.50 CHF / con offerta: 14.50 

Dimensioni:	 Cero: altezza 14,5 cm, diametro 6 cm. Biglietto: formato A6 
Prezzo: 	 CHF 12.50 / con offerta: CHF 17.50

Dimensioni: 	 14 x 7,8 cm:	 Prezzo: CHF 37.50 / con offerta: CHF 42.50
Dimensioni: 	 11,2 x 6,2 cm:	 Prezzo: CHF 29.– / con offerta: CHF 34.–

Dimensioni: 	 8 cm (diametro) 
Prezzo: 	 CHF 22.– / con offerta: CHF 27.– 
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Talloncino d’ordinazione collezione MI

Nome: 

Cognome: 

Via, n.: 

NAP, località: 

Telefono: 

Con gli articoli ordinati riceverete la relativa fattura più le spese di 
spedizione. Per ulteriori chiarimenti: 041 710 15 01 Firma: 

Libretto di preghiera «Padre nostro» in otto lingue diverse
con delle belle illustrazioni a colori, ottenibile in due dimensioni.

Prezzo per formato A5: CHF 11.– / con offerta: CHF 16.–
Prezzo per formato A7: CHF 7.– / con offerta: CHF 12.–

COLLEZIONE IM

Biglietto San Nicolao della Flüe: un biglietto per il giubileo del 6° cente-
nario della nascita di San Nicolao della Flüe con l’immagine più antica del 
Santo svizzero e il logo della Missione Interna e quello «Mehr Ranft» sul 
retro (busta inclusa). L’immagine riproduce la più antica raffigurazione di 
San Nicolao della Flüe del 1492, ad appena cinque anni dalla sua morte, che 
era stata dipinta sull’anta sinistra dell’altare maggiore nella vecchia chiesa 
parrocchiale di Sachseln. Fratel Nicolao vi appare felice e in buona salute. 
Dimensioni: 10,5 x 21 cm
Prezzo singolo:			  CHF 3.50 / CHF 8.50 (con offerta)
Prezzo per set da 5 pezzi: 	 CHF 15.– / CHF 20.– (con offerta)
Prezzo per set da 10 pezzi::	 CHF 25.–/ CHF 30.– (con offerta)

Compagno di viaggio «San Nicolao della Flüe»: un’oggetto di pietà, 
realizzato in legno di faggio svizzero, come compagno di viaggio che si 
può tenere comodamente in ogni borsetta e quindi ci accompagna su 
ogni cammino. Vi è inciso l’adagio del Santo del Ranft: «Fried ist allweg 
in Gott, denn Gott ist der Fried. Niklaus von Flüe (1417–1487)».

Dimensioni:	  4,5 x 5,5 x 0,4 cm
Prezzo: 	 CHF 7.– / con offerta: CHF 12.–

Articoli Quantità Prezzo  
senza offerta

Prezzo  
con offerta

oppure
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Missione Interna
Collezione MI
Schwertstrasse 26
Casella postale 748
6301 Zugo

P.f. spedire in
una busta a:

Grazie mille per la vostra ordinazione. 
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La Missione Interna sostiene le celebrazioni dell’anno giubilare di San 
Nicolao della Flüe (1417–1487) sia finanziariamente, sia, tramite il blog 
www.bruderklausblog.ch, anche dal punto di vista dei contenuti. Duran-
te tutto l’anno giubilare, il lunedì, il mercoledì e il venerdì, su questo blog 
si offrono dei contributi brevi in lingua tedesca riguardanti la vita del 
Santo del Ranft e di sua moglie Dorotea, sul 15° secolo, sulla ricezione 
storica della sua figura e azione e sull’anno giubilare corrente.

Vi auguriamo un sereno periodo autunnale!

Impressione autunnale al Lago di Oeschinen. � (Foto: L. Fischer-L. WMC)
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AUTUNNO

Nuovo indirizzo?
Vi siete trasferiti? Potreste cortesemente comunicarci il vostro nuovo in-
dirizzo, telefonando allo 041 710 15 01 o scrivendo un’email all’indirizzo: 
info@im-mi.ch? Da più di 150 anni, le benefattrici e i benefattori sono il 
pilastro portante della Missione Interna. Per questo motivo saremmo lieti 
di poter continuare a darvi nostre notizie. Vi ringraziamo per il vostro 
sostegno.

WWW.BRUDERKLAUSBLOG.CH

Mercatino
La Missione Interna cede gratuitamente Bibbie in lingua tedesca (40 es. 
«Einheitsübersetzung», 28 es. «Gute Nachricht für dich»). Parrocchie e 
altri interessati sono pregati di annunciarsi telefonicamente allo 041 710 
15 01 oppure tramite posta elettronica al recapito info@im-mi.ch.

Tutto il team della Missione 
Interna vi augura un perio-
do autunnale soleggiato e 
sereno! Per la vostra fedeltà e 
il vostro sostegno vi ringra-
ziamo di cuore! Approfitta-
te dell’autunno per visitare 
chiese e cappelle: sarà cer-
tamente un tempo trascorso 
con profitto.


